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Pap uc$/i (dühösen). Micsoda? mindig veszekedel, házsár - 
toskodol? Hiába igyekszem a kedvedben járni ?! Most 
már azért is meg foglak szégyenbeni a világ előtt: nem 
hordok többé parókát, hadd lássák, hogy kopasz a

A fordulat.

No, ugy-e mondtam, csak a mamával utazzunk, le 
fogunk késni mindenütt a vonatról.

— Ugyan, Béla, miért porolsz te ezért, legalább to­
vább vagyunk utón. Hiszen mama úgyis megfizeti majd 
az egész körutazást.

-— Az már más.

Szeretni kell...

Szeretni kell, nagyon szeretni,
Hogy azt ne mondjuk : hej, csalódtunk, — 
Midőn a fészek készen áll, s virágos 
Tavasz helyett a nyárral csókolódzunk.

Oh, mert a szépség, jóság, pénz, tudás,
Hiányos mind, bár együtt jut nekem, —
Egy van, mely pótlást senkitől se kér és 
Pótolhat mindent, s ez a —- szerelem.

/faun Hé la.

Hol próbálja?

— Mit csinálsz most ?
— Hangszerelek. A nagydobos kótáit helyezem el.
— Azért hallottam hát egyre olyan nagyon döngetni 

a szekrényedet.

Kaszárnyából.

Káplár. Hallja maga, Wéber, ha maga olyan kövér 
volna, a milyen ostoba, hát a gyorsvonat se futna maga
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Czipészfurfang.

— Igaz t

Már másfél órája, hogy a nagyvendéglő első szobájá­
ban két meglettkorú férfi hangosan beszélget. Látszik, 
hogy az idősebb nem a legrózsásabb hangulatban van, 
mert indulatosan rá-rákiált a másikra amolyan ropogós 
magyarsággal:

-— Be minek meglenne nekem egy másik nevet ?
— Mert csak nem illik, hogy egy magyar város leg­

szebb épületére német nevet véssünk !
— Nem illik ? Hát nem megvagyok én egy született 

magyar ?
— Igen. azt tudom, de a neve ... — vágta oda sunyi 

szempillantással a másik.
— Az én neve nem magyar ? Hát nem azt visclgetett 

az apám is. Különben hagyjon most ezt; még az őszig 
úgy sem fejeznek be az a ház. Majd addigra elhatározok, 
mit vésse rá.

Ezután újságot vett elő. A másik kihörpentette borát, 
kezet fogtak és azzal a megjegyzéssel, hogy hát majd az 
őszszel fölkeresi, elment.

Alig lépett ki a vendéglő ajtaján a városka mindig víg­
kedvű kőfaragómestere, midőn egy szálas, pirosképű 
fiatal ember fordult be az első szobába és tisztes köszö­
nés után leült a morcz némettel szemközt.

Meglátszott rajta, hogy mesterember. És a ki kissé 
vizsgálta, könnyen kitalálhatta, hogy czipész. Olyan 
igazi typusa volt a vidéki magyar czipészeknek.

A magyar ember ősi szokása szerint csakhamar barát­
ságos beszédbe keveredett a szomszédjával.

Az öregen — a ki rendkívül dicsekvő természetű em­
ber volt — szinte látszott a belső lelki öröm, hogy is­
mét akadt idegen emberre, a kinek eldicsekedhetik jó­
módjával, gazdagságával. Elmondta, hogy az a nagy 
emeletes palotaszerű épület, a város egyetlen emeletes 
háza ott a piacztéren, a melyet most építenek, az ő tu­
lajdona. Épen most tárgyalt a kőfaragómesterrel, hogy 
milyen feliratú márvány táblát tegyenek majd a homlok­
zatára. Hogy lenne jobb, ha azt íratná rá «Gottesmann- 
udvar», vagy pedig «Gottesmann-palota» ?

— De ez csak kicsiség, — tette hozzá nagyzolva.
A fiatal czipész alig győzte megvárni a dicsekvő öreg 

beszédének a végét. Nem tudta elgondolni, kivel is be­
szélhet ő most? Azt hitte, hogy legalább is az alispán, 
vagy a polgármester ül vele szemközt.

Nagynehezen mégis szóhoz jutott. Elmondta, hogy 
üzleti dologban jár itt: jobban mondva, itt akar megtele­
pedni. Alkalmas üzlethelyiség után nézett, mert az ő 
városukban már oly nagy a verseny, hogy szolid mester­
ember ott meg nem élhet. Hanem reméli, hogy itt 
majd boldogulni fog, mert mint látta, csak egy czipő- 
raktár van az egész városban és az se valami fényes.

A német hirtelen halotthalvány lett. Mi? az ő raktárá­
ról mondja egy ilyen jött-ment. hogy nem fényes ?

r t é n o t. —

Szörnyű harag futotta el, de nagynehezen mégis vissza­
tartotta magát, hogy kilétét el ne árulja.

Föltette magában, hogy elijeszti a fiatal Gombos Mi­
hályt.

— Nem éri itt a czipésznek semmit se nem. Minden 
évben megbuksz itt egy pár új kezdő, — szólt, lesve 
szavai hatását.

És részben igaza is volt, mert különösen a nők nem 
szerettek a városban czipőt vásárolni, nem akarták, hogy 
a czipész a lábuk nagyságának a számát valamelyik ba­
rátnőjük előtt elárulja és ezért az új czipőraktárak rendre 
megbuktak, —- a férfiak nagyrésze pedig mérték után 
csináltatott lábbelit és nem igen hordtak raktári czipőt.

Tudta ezt jól az öreg Gottesmann Richárd is. Gon­
dolta, ha mindenáron üzletet akar nyitni, majd megbuk­
tatja ő. Rábeszéli, hogy tartson nagy női czipŐkészletet, 
mert itt az fogy leginkább és majd ha minden pénzét 
bele ölte a haszontalanul megmaradó portékába, ok­
vetlenül csődöt fog mondani és megszökik.

Nagyot nézett Gombos Mihály uram, mikor alig pár 
pillanat múlva beszéde után a német azzal az ajánlattal 
lepte meg, hogy mert ő már úgyis öreg, hát ad ő neki 
át portékát, a mennyire csak szüksége van, olcsóbb ár­
ban, mint a gyárosok ; mert hát fedezte fel magát — 
az övé az a czi]főraktár ott a piacztéren.

Gombos azt gondolta, tréfál vele. Nem akarta elhinni, 
hogy az előre rettegett ellenfele igy beszélhet.

A német aztán látszólag jóakarókig mégis csak rábírta 
hogy mikor raktárát mely majdnem átcllcnben volt 
az övével — kinyitotta, az csaknem telis-tele volt női 
czipőkkel. Tudta, hogy konkurrense minden pénzét 
bele fektette az üzletbe, hát nyugodtan várta, hogy egy- 

I szer csak — volt lesz a bolt.

-k

Alig pár hétre az új üzlet megnyitása után napról- 
napra szokatlanul élénkebb lett a város korzója.

A hölgyek rövidre szabott szoknyákban, vagy pedig a 
legnagyobb szárazságban is bokáig felfogódzkodva sétál­
tak és lopva megelégedett pillantást vetettek formás 

1 czipőcskéikre összehasonlítva azt a sétáló ismerősö­
kéivel. Mindenki pi ez Ínynek, takarosnak találta a lábát 
és különösen egymás között nem győzték eléggé dicsérni 
az új czipész művészetét, aranyozni való kezét...

Volt is Gombos uramnak annyi vevője — még a szom­
széd városokból és falvakból is jöttek a megrendelé­
sek, hogy állandóan három segédet kellett tartania 
és folyton újabb meg újabb megrendelésekért írni a 
gyárakba. Már városi bizottsági tagnak is megválasz­
tották és általában a város vagyonos polgárai közé szá­
mították.

Gottesmann Richárd pedig, mikor úgy unalmas dél -
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utál íjain — a mi pedig eztán gyakran volt, — oda állt 
üzlete ajtajába ós tűnődött, töprengett, hogy mi lehet 
annak az oka, hogy azokat a czipőket, a melyeket ő adott 
át Gombosnak, tőle négy forintért sem veszik, attól pedig 
hat forintjával csak úgy kapkodják. Még olcsóbb árakat 
irt a kirakatába, meg sem igen látogatták. Már veszte­
ségre kezdte árulni a portékát, mert azt gondolta, elég 
gazdag, addig csak kibírja, raig amaz megszökik, aztán 
megint csak ő vág majd zsebre minden hasznot.

De bizony nem bírta ki, mert bármily olcsó áron akart 
is árulni, az ő boltja majd mindig üres volt, a, Gombosé 
pedig tömve.

Got a fiatal mester azt is megtette, hogy mikor jó 
kedve támadt, átment ellenfeléhez, összecsomagol tat ott 
egy csomó női czipőt, aztán haza vitte és eladta kétszeres 
áron, de előbb levakarta mindegyikről a számozást és 
két egységgel kisebb számot irt rá, — igen jól ismerve 
Éva lányainak költséget nem kímélő hiúságát.

Ez volt Gombos uram gazdagodásának titka . . . Es a 
város szépei büszkén mutogatták az esti korzón takaros 
lábacskáikat, mert a kinek liarminczkilenczesre szabta a 
teremtés ura az anyafölddel leggyakrabban érintkező 
bájos végtagjait, abban a jóleső szent hitben büszkélke­
dett a korzón, hogy ő barmiuczhctes czipőt visel.

Mikor a falevelek hullani kezdtek ós a piacztéri emele­
tes ház már tető alatt állott, egy szomorú őszi estén be­
állított a mindig víg kőfaragó Gottesmann boltjába, a 
hol az öreg német ós Gombos épen arról beszéltek, 
hogy ez majd kifizeti apósának — mert időközben el­
vette az öreg csodaszép Margitkáját —- az új házra föl­
vett adósságait és az menyasszonyi hozomány fejében a 
fiataloké lesz.

Jó estét mester uram, — fordult az öreghez a kő­
faragó. Hej de szép hetüket vések a háza homlok­
zatára. Hanem milyen kár, hogy nem magyar a neve.

— Mit ? Már el is van kezdtél ?
De el ám. Az első betilt ón magam véstem ; egész 

délután dolgoztam rajta. A másodikat most vési a Pisti.
Hé, tudja mit ? írjon arra a vöm nevét! Az már 

csak elég van magyar.
Igazán ? Ejnye az árgyélusát, akkor már csakugyan 

szép lesz. Magam csinálom az egészet. Ugy-e mondtam 
én, hogy csak magyar név illik arra a házra.

Mintha valami nagy szerencse érte volna, oly öröm­
mel sietett haza. Gombos uram meg azon gondolkozott, 
hogy mert az új ház úgy is a kettes számot viseli, nem 
jó volna-e azt is kettővel kevesebbre numeráim, legalább 
akkor nem járna érte adó.

Tóth Jenó.

A bizonyítékJo ismerősök.

Vendét) (távozás közben). Jani, négy üveg 
borom van.

Imii (pinczér). Kérem a lássam már fel is 
írtam.

< H/i rozsa

^dfzerelem a szív viraga,
Az első mi szop :
Tavasz első mosolygása -
Kis ibolyakép .

S jön a többi, a raig tart a
\\

avas/, es a nyár. 
Virágokkal lesz telő a
Messze láthatár .

Db, de legszebb az utolsó,
Tiszta, szent e kép, 

Elkísér a hervadásba 
()szi rózsákéi) .

Ildii n li( Id

Szép üzlet.

fiszom/. Nos. liojd medj oz őzlet 0 l'rnő. Zsuzsi, a leves mar megint el van sózva !
Zsuzsi. Tessék ezt elpanaszolni a Janikám előtt! Hadd tudja 

meg mástól is, hogy mennyire szeretem !
Férj. Már nemsokára leérhetik oz olkolmo 

zottaim o kaueziónokat, nem jüvük zovorbo

Ki-/' bm
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A házaló koldusok ellen beadott számos panasz arra 
indította a törvényhatóságot, hogy bizottságot küldjön 
ki a környékbeli községekbe, hogy e bajon segítvén, szi­
gorú rendeleteket hozzon, s az eredményről azután a 
községek elöljárói tegyenek jelentést. A sinfalvi község 
elöljárója is pontosan megfogadván a szót, a kővetkező 
jelentést küldte be a törvényhatósághoz :

«Mióta a magas törvényszéki bizottság itt volt, nem 
találtatott több haszontalan népség helységünkben».

A bor.
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Míg a borod bordóban volt, 
Úr voltál borod, a rab felett; 
Most hogy kiereszted borod, 
A bor ura bornak rabja lett.

Krrch'rs Itt jós.

A jó szoktatás.

Nagybácsi. Mi leszel te, Bélácska, ha nagy leszel? 
Bélácska. Portás.
Nagybácsi. Miért épen portás ?
Bélácska. Mert akkor nem kell mindig kunyorálni a 

kapukulcsért, mint a papa teszi.

I. fiú. A te papád képviselő?
II. fiú. Igen.
/. fiú. Szokott a képviselőházban beszélni is?

II. fiú. Nem. Tudod, a mama jobban szereti, ha a papa
csak hallgat.

Fürdöévad végén.

Anya. Gyerekek, gyerekek, hát veszekedés nélkül nem 
tudtok egymással játszani ? !

Kisleány. Be hát hogy is lehet jól játszani ezekkel a 
fiukkal papát es mamát, mikor mindig csak azt tegyük, 
a mit ők akarnak !

Biró előtt.

Biró (a vádlotthoz). Beismeri vétkességét? 
I ádlott. Az a tanuk vallomásától függ.

Az egyetemről.

Jogász. Kérem szépen láttam ózni az indexemet, ta­
nár úr.

Professzor. Be en sohasem láttam önt előadásaimon. 
Jogász. Igaz, de a tandíjat csak úgy befizettem. 
Professzor. Nos, hát mit akar? Mit Írjak be?
Jogász. A mit tetszik.
/'rofesszor ur). Soha nem látott, szorgalommal hall­

gatta az előadásokat.

Nos? hogy ütött be a tengeri fürdő? 
Sehogy!
Es miért nem ?
Mert mindig csak férfiakkal fürödhottem.
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Megadta neki.\ gyermekszobából.

V a hív
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Készen van a ruhára, Patkós úr?
Igenis kérem. És a számla is kész van.
Helyes, de most egyelőre csak a ruhára van szük­

ségéin.

A versenytárs.

Kiadó. Nézze csak, szerkesztő úr, azt az infámis em­
bert ott! Mióta tartja már a kezében a mi újságunkat, s 
egyre mily hangosan ásitozik.

Szerkesztő. Hát nem ismeri? Hiszen az a mi kon kur­
rensünk, a Kábaréti Lapok kiadója. Azt hiszi, igy árthat 
nekünk legjobban.

Mitől fél?

Schwarcz. Nem szégyeled tégedet idj berúgni és iljcn 
részegen liozo tánteragni! Nem félsz o küzvéleménygy- 
tül ?

Weisz. Baland, o ki vodj, hát von onnok is süprűje, 
mint oz én Szálimnalc ? Iío oz olszik, okkor bánok is o 
küzvéleménygy !

Gyermekszáj.

— Papa, miért üti olyan nagyon ez a bácsi a nagy­
dobot ?

— Mert úgy van a kótában.
_Hát mikor engcmct ütsz, az is kótában van ?

497
Furcsa,

mikor valaki holt-részegre issza le magát a másik 
egészségére;

mikor egy tűzoltó gyújtó beszédet mond ;
mikor egy ró/üskereskedő fontoskodik ;
mikor egy szívtelen ember szivszélhűdésben hal meg.

Tragikus fordulat,

vagy: az udvarlás vége.

I.

II.

r Awyrc
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IV.
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Gyermekszáj.

Új dadát kaptak a gyermekek. A mama kiküldi őket 
sétálni az Erzsébet-térre. Séta után a dada leül egy pad 
szélére, mialatt a gyermekek játszadoznak körülötte. 
Rövid idő múlva a kis leányka is leül a pad másik szé­
lére. Az új dada ekkor a kis leányhoz fordulva kérdi :

Hát miért nem ül mellém? miért ül a pad szélére 
Iluska ?

Azért, mert oda nem szabad ülni, 
bácsi helye.

Megfoghatatlan.

Apa. Níí és micsede szerepeket fagsz odni o színház­
nál ?

Izidor, (büszkén). Hősszerelmeseket I
Apa. Hősszerelmeseket ? ! Oztot elhiszek, liojd szerel­

mes todsz lenni, de liojd hős is, oztot nem tudok mo- 
gomnok tided elképzelni, mikor edj kotjától is meg­
ijedsz.

Sok a jóból.

Tintáivá község nemes kántora nagyon szerette az itó- 
kát. Egy üres napon tehát átrándult a szomszéd faluban 
lakó kántor pajtásához, a kinek hires jó borai voltak. 
Jól is tartotta a kántor pajtását a jobbnál-jobb borokból 
ugyannyira, hogy a kántram mihamar teljesen elkészült.

Midőn hazaindulásra került az idő, kántorunk felnyer­
gelte lovát, de sehogyse birt rá felülni. Végre jónak látta 
a szentekhez folyamodni egy kis segítségért. A fohász­
kodás után olyan hatalmas lökést adott saját magának, 
hogy keresztül bukott a lovon.

Kinos feltápászkodás után, fájó csontjait tapogatva, a 
következő keserves kifakadás tört ki belőle :

Az ördög hordjon el benneteket! - hiszen ennyire 
nem kértelek, hogy megsegítsetek !

Mitől tart?

^ >
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(hvo.s Estenkint jól kellesse meg ezzel a kenőcsesel a 
hátát. A felesége ezt megtehetné. Erős karjai vannak.

kucsmán Pál. Hiszen ha az megken, még jobban fog 
fájni, édes doktor úr !

az a katona



Előrelátó.
Fényképész. Kérem, most tessék mosolyogni.
Fiatalember (szomorú arezot vág).
Fényképész. De kérem, hiszen uraságod egyre szomo­

rúi)!) arezot mutat.
Aiatalember. lcrmcszetesen. Hiszen ha mosolygós ké­

pem lesz, nem hiszi el a beteg nagynénóm, hogy olyan 
rósz sorsom van, és nemcsak hogy nem hagy rám sem­
mit, hanem egy fityinget se küld.

499
A nagy zenebarát.

A. Ez a mi szomszédunk nagy zenebarát lehet.
II Miből sejted?
A. Barátom, még a verklisnek is tizkrajezárosokat osz­

togat.

A gyermekszobából.

1. bakfis. A ti szakácsnétoknak is van unokafivére ? 
II. bakfis. Hát hogyne, még pedig furvézer !

Bosszú.
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Tőkepénzes (nagyon vörös orral). Én nem fogadhatom fel magát, mert a mint az orráról
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látom, nagyon szereti az italt.
AllástkeresJ. Nagyon csalódik, uram, az csak az ön orrának a visszfénye.

Csak egy újjal.

Asszony. Micsoda? maga a távollótemben még zongo­
rázni is merészkedik?

Cseléd. Bocsánat, nacscsága, még csak egy újjal pró­
bálgattam a a kicsi kutya tarkát».

lvi a hibás?

Asszony. Zsuzsi, hiszen magának majdnem minden 
második nap más katonaszeretője van !

Zsuzsi. Tehetek én arrul, Int oly keveset főzet a nacs­
csága, hogy egyik se marad hű hozzám.

Azon sokáig tart.

Feleség. Minek viszel annyi ennivalót az útra, hi­
szen nem is mégy oly messzire !

Férj. De lelkem, hát nem tudod, viczinális vasúton 
kell ám odáig utaznom !

A próba.

Nem értem, miért ordítanak ott a kiadóhivatalban 
egyre.

Hát nem tudod, próbát tart a kiadó, hogy kit fo­
gadjon fel ujságelárusitónak.
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Iskolában.

Tanuló (olvas). Moverunt terque quatenpie caput. 
Tanár. No hát most fordítsa le, a mit olvasott! 
'Tanuló. Három, négy kvaterka az ember fejébe száll.

Intő czédula.

A tilosban vadászni tilos.

Az előrelátó.

Nagybácsi. Hát szabad úgy tele firkálni azt a szép 
könyvet?

Fiú. Nem szabad.
Nagybácsi. A tanító úr nem büntetett meg érte V 
Fiú. De majdnem, hanem én azt mondtam neki. hogy 

a kis testvérem csinálta.
Naqybácsi. Hiszen neked nincs is kis testvéred.
Fiú. De azt a tanító úr nem tudja ám !

Nő (az énekpróba után). És most mondja meg, kedves 
karmester úr, őszintén, remélhetem-e, hogy felvesznek 
ezzel a hanggal valamelyik színházhoz ?

Karmester. Színházhoz igen, de legfeljebb a — hallét­
hez.

Állatkert ben.

iiszke sas, most állatkcrtben 
Szegény rab csupán.
Szárnyszegetten kesergett a 
Szabadság után.

Búsan bömbölt, az oroszlán,
Medve dörmögött,
S a kutyák is vonítottak 
Vas falak között.

De a majmok hozzá szokva 
Vígan játsznak ott, —- 
Innét látszik, hogy az ember 
Tőlük származott.

Ildiin Urld.

Őszintén.

Megbotránkozás.

Nevelő. Kedves Irén, most áttérünk a gólya ismerte­
tésére.

Mama (a nevelőt félbeszakítva). De kérem, tanár úr, le­
gyen szives leányommal csakis a tisztességes állatokat 
megismertetni.

Őszintén.

Gonosz nyelv.

A. Jobban van már a beteg?
B. Valamivel.
A. De veszélyen kívül?
B. Talán. Azt az ember sohasem mondhatja egész 

bizonyossággal, a mig orvosi kezelés alatt áll.
tanár. Teriugettét, kölyök, hát te mióta szivarozol? 
Diák. l’jjé ! tanár úr, már két esztendeje.



A kaptafa.

ríj

501

J *
'SÍ -f

II Íí

Bajok, M. Köszönjük szives felhatalmazását előfizetők gyűj­
tésére, csakhogy, sajna, semmi tehetséget sem érzünk magunk­
ban hozzá ; máskülönben már régen szerencsét próbáltunk volna 
vele — lapunk részére. — Budapest, K. L Egyiket a közlendők 
közé tettük. Sepsi-Szt-György, V. Sorát várja. — Postás. Az 
adomák egytől-egyig helyet kapnak, sőt az ötletek közt is van 
egy használható. — Budapest, F. Á. Nem elég csattanóé. — Sphinx. 
Gyönge ötlet. — Budapest, H. K. Az adomákból válogatunk, a 
többi válogatott. - Singapore. Nem elég tárgyilagos. így inkább 
politikai élczlapba való. - Budapest, D. Egyik régi ötlet, a másik 
sem új.

Ifjú. Itt a ősz !
Leány. Hullnak a fákról a levelek !
Ifjú. Hogyan ?! hol olvasta nagysád az én költemé­

nyemet ?

Fölösleges elővigyázat.

Mama. Jenőke, aztán nehogy disznóhúst egyél a kosz- 
tosasszonyodnál, mert borsókás lehet

Jenőke. Az nem árt nekem, hiszen a kosztosasszonyun 
olyan vékony szeletekre vágja a kolbászt, hogy a borsó- 
kuk mind ketté vágódnak.

Szomorú vigasz.

A. Nézze, hogy megverte fiamat az ön fia. A jobb szeme 
egészen kék.

B. Ej mit, pár nap múlva elmúlik és egészen vörös 
lesz.

Könyvpiacz.

Szt -Lukácsfürdő
Téli és nyári gyógyhely. Nagy kénes iszapfürdő,
iszapborogatás, douche-massage, kő- és kádfürdő, rlreuma, 
köszvóny, neuralgiák, ischias stb. ellen. Gőzfürdők, uszodák. 
Olcsó és szép lakások. Prospektust küld ingyen az igaz­

gatóság. Budapest.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezereyy éjszaka.
A legszebb keleti liimlérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Baróti Lajos.
150 pompás képpel.

Ara vászon kötésben 2 írt.

Megjelent és lapunk kiadóhivatalában kapható

A jövő. Költemények. Irta Komái István. Jobbára politikai 
versek, erős függetlenségi párti árnyalattal; de jóllehet nagyobb 
részük napi politikával foglalkozik, a bennük megnyilatkozó köl­
tői hév és törhetetlen hazaszeretet fölülemeli őket az alkalmi ver­
sek színvonalán. A kötet másik részét szerelmi költemények fog­
lalják el, a melyek mély érzelemről és fogékony szívről tanús­
kodnak. Pfeifer Ferdinand adta ki s ára egy forint.

A képviselő leánya. Regény, irta 0Intet György. Ebben is fel, 
találjuk a népszerű frnnezia regényírónak mindazon jótulajdon­
ságait, a melyek őt nálunk is oly közkedveltté tették. A Singer 
és Wolfner-féle Egyetemes Reyéuytárban jelent meg s ára piros 
vászonkötésben 50 kr.

Franklin-társulat nyomdája.

Csodálatos kalandjai szárazon és vizen

Átdolgozta

BAEÓTI LAJOS 

Dóré Gusztáv IJfO rajzával.

Ara diszkötésben 2 irt.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Fhkuni
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Megbotránkozás.

Nevelő. Kedves Irén, most áttérünk a gólya ismerte­
tésére.

Mama (a nevelőt félbeszakítva). De kérem, tanár úr, le­
gyen szives leányommal csakis a tisztességes állatokat 
megismertetni.

Iskolában.

Tanuló (olvas). Movcrunt terque quaterque caput. 
Tanár. No hát most fordítsa le, a mit olvasott ! 
Tanuló. Három, négy kvaterka az ember fejébe száll.

Into ezéclIIla.

A tilosban vadászni tilos.

Az előrelátó.

Nagybácsi. Hát szabad úgy tele firkálni azt a szép 
könyvet?

Fiú. Nem szabad.
Nagybácsi. A tanító úr nem büntetett meg érte?
Fiú. De majdnem, hanem én azt mondtam neki, hogy 

a kis testvérem csinálta.
Nagybácsi. Hiszen neked nincs is kis testvéred.
Fiú. De azt a tanító úr nem tudja ám !

Állatkertben.

AjJüszke sas, most állatkcrtbcn 
fy Szegény rab csupán,

Szárnyszegetten kesergett a 
Szabadság után.

Búsan bömbölt az oroszlán,
Medve dörmögött,
S a kutyák is vonítottak 
Vasfalak között.

De a majmok hozzá szokva 
Vígan játsznak ott, —
Innét látszik, hogy az ember 
Tőlük származott.

Ilaan He la.

< őszintén.

Gonosz nyelv.

A. Jobban van már a beteg?
B. Valamivel.
A. De veszélyen kívül?
B. Talán. Azt az ember sohasem mondhatja egész 

bizonyossággal, a mig orvosi kezelés alatt áll.
tanár. Teri ligetiét, kölyök, hat te mióta szivarozol ? 
Diák. Ujjé! tanár úr, mar két esztendeje.

500
Őszintén.

Nő (az énekpróba után). És most mondja meg, kedves 
karmester úr, őszintén, remélhetem-e, hogy felvesznek 
ezzel a hanggal valamelyik színházhoz ?

Karmester. Színházhoz igen, de legfeljebb a hallét­
hez.



• . -V ^ Í >

■R H-sÉiAi
,..: Ill il i I ifilÉlÉái'Ata .**$«*

A kaptafa.

Buják, M. Köszönjük szives felhatalmazását előfizetők gyűj­
tésére, csakhogy, sajna, semmi tehetséget sem érzünk magunk­
ban hozzá ; máskülönben már régen szerencsét próbáltunk volna 
vele — lapunk részére. — Budapest, K. L Egyiket a közlendők 
közé tettük. Sepsi-Szt-György, V. Sorát várja. — Postás. Az 
adomák egy tűhegyig helyet kapnak, sőt az ötletek közt is van 
egy használható. — Budapest, F. Á. Nem elég csattanós. — Sphinx. 
Gyönge ötlet. Budapest, H. K. Az adomákból válogatunk, a 
többi válogatott. — Singapore. Nem elég tárgyilagos. így inkább 
politikai élozlapba való. — Budapest, D. Egyik régi ötlet, a másik 
sem új.

Ifjú. Itt a ősz !
Leány. Hullnak a fákról a levelek !
Ifjú. Hogyan ?! hol olvasta nagysád az én költemé­

nyemet ?

Fölösleges elővigyázat.

Mama. Jenőke, aztán nehogy disznóhúst egyél a kosz- 
tosasszonyodnál, mert borsókás lehet

Jenőké. Az nem árt nekem, hiszen akosztosasszonyunk 
olyan vékony szeletekre vágja a kolbászt, hogy a borsó­
inak mind ketté vágódnak.

Szomorú vigasz.

A. Nézze, hogy megverte fiamat az ön fia. A jobb szeme 
egészen kék.

B. Ej mit, pár nap múlva elmúlik és egészen vörös 
lesz.

Köiiyvpiacz.

A jóvá. Költemények. Irta Komái Jutván. Jobbára politikai 
versek, erős függetlenségi párti árnyalattal; de jóllehet nagyobb 
részük napi politikával foglalkozik, a bennük megnyilatkozó köl­
tői hév és törhetetlen hazaszeretet fölülemeli őket az alkalmi ver­
sek színvonalán, A kötet másik részét szerelmi költemények fog­
lalják cl, a melyek mély érzelemről és fogékony szívről tanús­
kodnak. Pfeifer Ferdiuánd adta ki s ára egy forint.

A képviselő leánya. Regény, irta Olmet György. Ebben is fel­
találjuk a népszerű franezia regényírónak mindazon jótulajdon­
ságait, a melyek őt nálunk is oly közkedveltté tették. A Singer 
és Wolfner-féle Egyetemes Eeyénytárban jelent meg s ára piros 
vászonkötésben 50 kr.

Szt -Lukácsfürdő
Téli és nyári gyógyhely. Nagy kénes iszapfürdő,
iszapborogatás, douche-massage, kő- és kádfürdő, rheuma, 
köszvóny, neuralgiák, ischias stb. ellen. Gőzfürdők, uszodák. 
Olcsó és szép lakások. Prospektust küld ingyen az igaz­

gatóság. Budapest.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszcM) keleti tiindérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Baráti Lajos.
150 pompás képpel.

Ara vászon kötésben ti Irt.

Megjelent és lapunk kiadóhivatalában kapható :

Münchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon vs vizvn.

Átdolgozta

BABÓTI LAJOS

Dóré Gusztáv lJfO rajzával.

Ara (liszkötésben 2 irt.

Franklin-tánmlat nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.

A képeket horganyba edzi Freund
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nagyjavító műhely
- OLCSÓ GYORS ÉS PONTOS

KISZOLGÁLÁSGCNNtumr
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UMÉMHaMMÉI

Uyiijlo mappa az „Urambátyám“ számaihoz.
A leggyakorlatibb ón legczélszerftbb, a hírlapok összegyiij- 

jére a Gál-téle cs. <;s k. szab. önműködőié^ k< . 
mappa aczélliáttal, kombinálva végleges megőrzésre . m 
bekötési táblával. E gyűjtő mappák már első bemutató; \] 
■i most rendezett cseh országos szakkiállitáson kitüntetés 
részesültek.

Nem is késtünk ezt az mappát a «Urambátyam» 
mura is megszerezni, mert meg vagyunk győződve, iu 
olvasóink legnagyobb része meg fogja azt magának szeri -,

■' magyar ifjúság gyönyörűségére ekes rímek
szedte

ISA KÖTI LAJOS.
-1 7 képpel.

Jankó, Cserépy, Bubovics, Kiss - 
és másoktól.

\m égész vászonba kill ve. színes ezim képpel I írt ••

Megjelent és szerkesztőségünkben kapható:

A mappa egy belső és külső táblából áll. A belsőbe h 
,hp számait teszszük. Ezt a külső tábla aczélrugója úgy 
ósszeszoritja, bogy a példányok oly- erősen tartvák a map­
pában. mintha csak kötve volnának.

A teljes évfolyamot azután az aczélhátú gyűjtő-tab Iából 
kiveszszük. a belső bekötési tábla hátát aczélrúgókkal lefog­
juk és egyfelől kész az évfolyam teljes kötése, másfelől 
megvan a gyűjtő-tábla az uj évfolyam befogadására.

Az egész kezelés meglepően egyszerű és gyors.
Felhívjuk előfizetőink figyelmét e fölötte gyakorlati, disz.t-e 

kiállítású mappákra, melyek együtt 1 frt 80 krajezárért, 
a gyűjtő tábla külön 1 frt 20 krért, a bekötési tábla pedig 
M> krajezárért rendelhetők meg kiadóinv:italmikban

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv
kereskedésben kaphatók :

I* IT I'. I.K I ISTVÁN.

1 K L II Ö K.

ELBESZÉLÉSEK.

.jva fittre 2 frt.

az i:i/i f x r.
REGÉNY.

Irta

SZÍVÓS BÉLA.

LINEK LAJOS TIZENHAT EREDETI RAJZÁVAL.

.jva' fűzre 1 frt GO Jer.

LSTAluw
R£CCEÉéÜmB
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GUMMI-
óh halhólyagok, franczia gyárt­
mány orvosi tekintélyek által 
raeglioszólve és különösen 

ajánlva. Tuczatonkint 60 kr.,
1 2, 3, 4 és b frt. Capottea 
A mcricains t ezt ja 2 írt. ,S#i- 
fcti Hponyca női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, tezatja 
1,2, 3 és 4 frt. Újdonságok. 
Pch/porus avantaye I frt 
50 kr. Újonnan javított női óv­
szer 1886. már ez. 22. óta for­
galomban, nagy előnyökkel bir 
nagy kedvoltsóg miatt Balatto 

dós femmes 3 frt.
Feitel Lipótnál

kapható, Wien 1., Kohl- 
markt lír. 6. B. cs. k.
kereskedelmi törvónyszókileg 
bejegyzett czég és Paris, 
13.Rues petites Ecuries, 
készpénz vagy utánvét mellett. 
Egyetlen párisi képviselet Ausz­
tria-Magyarország részére. Egy 
teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-collectio 1 frt 
80 kr.-órt. Magyar levelezés.

Könyv a házasságról,
3!) képpel. Dr. Retau-tól. 

Ára 1 frt.
h ember nemi élete.
Dr. Frei tagtól. Ára 1 frt. 
Mindkét mű 1 frt 75 kr.- 
nak levélbélyegbeni be­
küldése ellenében, len­
géi G., Berlin 73 W. 9.

Rendes Zsigmoud
hirdetés-felvételi irodája 

Budapest, 

Barcsay - utcza 11.

„THE GRESHAM"
ELETBIZTOSITO - TÁRSASÁG LONDONBAR

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók:
Budapest, Ferencz-József-tér 5,6. Becs, Gisellastrasse 1, sz. a.

a társaság házában.
A társaság vagyona 1890. decz

a társaság házában.
31-én 

kamatból
kor. 157.805,340"

Évi bevétel biztosítások és 
1896. évi deczember 31-én __ „ < 28.670,916'—

Kifizetések, biztosítási és járadéki szer­
ződések, valamint visszavásárlások stb. 
után a társaság fennállása óta (1848) « 339.497,900 —

Az 1896. évben a társaság 8654 köt­
vényt állított ki. ... ___ (i 80.577,950'—

összeg értékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság elő­
nyös jelzá'ogkölcsönbiztositásokat is köt, a ház- vagy föld­
birtok tehermentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — 
Prospektusokkal és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a 
jelzálogkölcsönbiztositást illetőleg, továbbá ajánlatokkal 
díjmentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia min­
den városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok.

Dr. Hőgyes korszakos találmánya

Asbest-talpbélés
Nincs börkemenvités!

m
C/O

co

03

kis!
Nincs meghűlés!
Aiiics semmiféle lábbaj!

Követeljük az

Asbest-talpbélést
ozipószei.nktől.

Felnőtteknek 35—46 számig
frt 1.—

Gyermekeknek 20—34 —.50 
csak utánvét mellett.

Dr. Hőg-yes találmányát 
szabadalom védi minden 
országban. — Bővebb felvi­

lágosítást készséggel ad

„Az Első magyar asbestáru-gyár“
Budapest, VI., Sziv-utcza 18.

Kapható kicsiben VÁRADI ANTAL urnái IV. kér., 
Kishid-ntoza 9. szám. 7825

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyv-
kereskedésben kapható :

GÖRÖG REGEK
COX GYÖRGY után.

Angolból fordította s bevezetéssel ellátta

KO MÁKOM Y LAJOS
tanár.

Második javított képes kiadás. — Ára fűzve 3 frt. — Vászonkötésben 4 frt.

Tartalom:
I. Istenek: A Delosi Apolló. A Pythói Apolló. Niobe és Leto. Daphne. 

Kyrene. Hermes. Demeter keserve. Az alvó Endymion. Phaeton. Briareos. 
Semele. Dionysos Pentheus. Asklepios. Ixion. Tantalus. Herakles fárado­
zásai. Admetos. Epimetheu és Pandora. Io és Prometheus. Deukalion. Po­
seidon és Athene.

II. Hősök: Medusa. Danae. Perseus. Andromeda. Akrisios, Kephalos és 
Prokris. Skylla. Phrixos és Helle. Medeia. Theseus. Ariadne. Arethusa. Tyro. 
Narkissos. Orpheus es Eurydike. Kadmos és Europa. Bellerophon. Meleagros. 
lamos.

Hl. Hegeket trójai háborúról: Paris és Oinone. Iphigenia. Achilles. 
Sarpedon. Memnon. Elektor és Andromache. A lotus-evők. Odysseus és 
Polyphém. Odysseus és Kyrke. Odysseus és a szirének. Helios tehenei. 
Odysseus és Kalypso. Odysseus és Nausikaa. Odysseus bosszúállása.

IV. Thébei regék: Laios. Oedipus. Polyneikes. Antigone. Eryphile.
V. Különféle regék: Atys és Adrastos. Apolló bosszuállása. Árion 

története. A békák és egerek liarcza. Utószó. Magyarázatok.

Csász. es kir, udvari szállító,

A3,

ir

%Vi:

o

az

EUPH0N10N
Hangja felülmulhatlanul 

erős és kellemes.

Kiállítása a legdíszesebb.
Szerkezete tartós.

StiqÁrÉisTtslv,
cs. és kir. udv. hangszer-gyár

ZENÉLŐ-AUTOMATÁK FŐRAKTÁRA. 
BUDAPEST,

VII. Kerepesi-ut 36.

crq

Árjegyzék vidékre (minden czikkről kulim) díjtalan]
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Hirdetések ara e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél ár- 
kedvezmény adatik.— Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy KIS HIRDETŐ

E rovat számára a megrendelések min­
den csütörtök délig a hirdető hivatalba 
küldendők. Ajánlva is lehet a leveleket 
küldeni. A beérkezett levelek csakis a 
hirdetési nyugta felmutatójának adatnak 
ki. Vidékről történő kérdezéseknél a 

válaszra levéljegyek melléklendők.
bélyegdijt is kell fizetni. ...................... ......................................................... . “
,-ovat számára hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatna

hirdető-hivatalában. Budapest, VII.. Barcsa,-ntcza 11. szám alatt.

Itendes Zsigmond

42. sz. 1897.
surA hirdetések egy teljes hétig forognak közkézén^ ll'
később beérkező levelek is elfogadtatnak es a hirdetőknek kiadat t. Október. 17.

TJuv nkluveles

Uram !
Hirdetését ép e perez ben 
olvastam, de nem vagyok tisz­
tában vele, mivel óhaja két­
értelmű. Unatkozik, egyedül 
áll a nagy világon s barát­
ságot, szeretetet keres. Ez 
kétféle van, barátság s ennek 
kifolyása egyúttal az önzetlen 
szeretet férfiak között, barát­
ság és szeretet nő és férfi 
között, melyiket D keresi Ön 
e kettő közül. Én szintén 
férfi vagyok, a barátság mind­
két nemére vágyódtam egy­
koron, igaz barátom sohasem 
volt, barátnőm igen, de ezzel 
torkig vagyok, e barátságban 
annyira csalódtam, hogy soha 
többé utána nem vágyódom. 
Én is egyedül vagyok a nagy 
világon, senkim sincs s bi­
zony mindig vágyódom rokon­
iélek után. Ha Öu e barát­
ságot keresi, úgy sorompóba 
állok, ismerkedjünk meg s 
kölcsönös rokonszenv esetén 
kössünk véd- és daczszövet- 
séget, döntsük meg a mai 
materiális világ azon állítá­
sát, hogy nincs többé igaz, 
őszinte barátság e világon. 
Ha ajánlatom elfogadja, úgy 
a Budapesti Hírlap jövő va­
sárnapi számában intézzen 
«Sándor 29« jellel felhívást 
hozzám a ldshirdetések kö­
zött, hogy hol ismerkedhe­
tünk meg. Ha pedig soraim 
figyelmen kívül hagyja, bo­
csánat az alkalmatlanko­
dásért. Sándor.

Szeg szárd !
Fogadjátok a szőlőkülde­
ményért őszinte köszönetün- 
ket. Valób m pompás «decsi» 
szőlő a milyent már rég nem 
Ízleltünk. Figyelmeteket mi­
előbb viszonozni fogjuk. Üd­
vözlet. S. r.

Ábránd, reményünk végre 
teljesült,

S boldogság édesiti a 
jelent. . .

Vagy tán jövőnkben nincs 
reményed,

Tán benne biztató fény 
nem dereng ?!

____________ E..a.

Tisztalelkületü
fiatal hölgy, feltétlenül igaz 
barátságos ismeretségét ke­
resem. Lelkem hideg, érzé­
seim szárazok, üresek. Ki 
nyújtaná nekik barátságát, 
szeretetét ? Cserében érte ma­
gamét adom egészen, igazság­
ban. Választ kérek «Robin­
son» jelige alatt e lap hirdető­
hivatalába. 12

F. s P... a
Ha szivem nem volna, 
Nem sírnék utánad;
Nem zokognék érted,
Nem gyötörne bánat !

Nem tudlak átkozni 
Vesztedre nem vágyom. 
Szívből azt kívánom: 
Hogy az ég megáldjon !

Annyi édes remény 
Édesítse éited :
Mint a hány könnycseppet 
Elhullattam érted !

Margit.

Náni 1t
Ugye drágaságom örülsz, hogy 
most minden rendben van? 
De szeretnék ott lenni a tár­
saságodban. Miért nem lehe­
tek mindig veled? ! Nem sok 
idő fog múlni és ez óhajom 
teljesülni fog. írd meg szi­
vem, ha időd van, hogy mi 
az újság ? Százezerszer csó­
kol, ölel a te hü és szerető 

Dr. R...........

Klári !
Fájdalmasan érintettek ked­
ves, drága soraid. Mily jó 
lett volna, ha veled lehettem 
volna a hangversenyen és ha 
az én cziczám csak kissé 
ügyes, minden feltűnés nélkül 
értesíthetett volna. — Ede­
sem, ha alkalmad nyílik, 
hogy velem találkozhatsz, 
kérlek idejében értesíteni. 
Millió csók. Józsi.

Fenyves erdő!
Meghalt a lelkem, érzem, 
hogy többé már nem élek és 
mégis úgy fáj! Hogy Ígérted, 
hogy szeretni fogsz, enyém 
leszesz örökké, és ime mire 
jutok ? Álnokság volt eddig 
minden, de azért nem szórom 
rád az átkot. Én, a kinek 
mindene, életiidve, boldog­
sága, meny országa te vagy ! 
Hogy sajog a szivem, nagyon 
fáj a szivem! Azt hiszem 
megörülök és kérem is Iste­
nemet, hogy 1 örüljön el vég­
leg a lelkem, hogy ne tudjak 
többé se emlékezni, se érezni. 
Sir a lelkem, hullanak köny- 
nyeim a kedves viszony szét­
szakításáért. Isten áldjon 
meg! Vis-á-vis.

Egy csinos
intelligens, fess fiatal özvegy 

asszonynyal ismeretséget 
óhajt kötni egy fővárosi tiszt­
viselő. Levelek «Sárga levél» 
e lap hirdetőhivatalába ké­
retnek. 30

Viola!t
Nincsen magasztosabb, nin­
csen szentebb érzés a barát 
Ságnál és háromszorosan bol­
dog az, ki lelke teljes meg­
győződéséből mondhatja 
«van barátom.» Én fájó ke­
bellel mondhatom,hogy «volt 
barátom», kinek emlékét szi­
vemben őrzöm, valamint jel­
lemének sugárzó, kristály 
tisztaságát és erkölcsi lényé­
nek kifogástalan nemességét.

Ibolya.

B. T. t

Nem volna szerelmem igaz, 
ha pár sorodban a ezélzatot 
el nem értettem volna. Sze­
retlek lemén vielen szeretők 
kétségbeesésével, nincs éle­
temnek egy percze sem, a 
midőn rád nem gondolnék! 
Ha olvasod soraimat és ha 
irántami szerelmed a régi, 
úgy irj mielőbb a téged örökké 
szerető szerencsétlen imá­
dódnak. Mérnök.

Márczius 19.
Szeretlek, 0..m, s nem tudom 
Miéit szeretlek oly nagyon ? 
Úgy érzem, nem érdemem 
Lu nekem ez a szerelem. 
Félek, ha hozzám közelitsz, 
Mert hiszem, hogy elveszitsz, 
Mégis szeretlek, s nem tudom, 
Miért szeretlek oly nagyon ? 

A fiatalabbik hallgató.

Mariskának !
Neked még bölcsőd a világ! 
A föld egy mosolygó család. 
Kiszállsz majd: messze, 
messze vidd Rengő bölcsőd 
érzéseid. Géza.

f
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Még meddig te kis hamis?! !

A budapesti.

Tanácsadó!
Ne Irigy j él senkinek, sem 
szemednek, sem Miiednek, 
csak annak, a mit én mond­
tam. Hozzám te< tudsz bizal­
matlan lenni ? Es másokban 
bíztál te boldogtalan ? Mikor 
látjuk egymást ? Akkor min­
denről bővebben.

Vörösmarty■ utcza.

Postás Béla.
Értesitlek, hogy vasárnap 
délelőtt 11 órakor a szokott 
helyen elvárlak, Ha netán ké­
sőbb jöhetnél, úgy otthon 
találkozunk. Te csúnya, hogy 
vagy mindig. Csókol hü

/—kád.

Olgának!
Édes egyetlen boldogságom ! 
Bolondos szivem teljes me­
legével szeretlek, imádlak, 
egyedül érted rajongok és 
érted élek., Éjjel-nappal veled 
vagyok. Álmaim őrangyala 
vagy, ébren pedig a delejes 
erő, mely folyton vonz feléd ! 
Mondott napon szivrepesve 
jövök hozzátok, hogy elmond­
jak mindent. Már ma örömöm 
határtalan, hogy oly hosszú 
idő után újra láthassam 
egyetlen életemet. Ne feledj! 
Puszi neked édes és ölel 
szívből.

— káé/.

Raktáritok !
pénzbeszedő vagy bármi meg­
felelő állást keres egy meg­
nyerő külsővel bíró 38 éves 
ember, ki néhány évvel eze­
lőtt egy termény üzletben volt 
alkalmazva. Kívánatra meg­
felelő óvadékot is ad. Szives 
ajánlatok «Iiaktárnok» e lap 
hirdetőhivatalába kéretnek.

zímgora-tanitóné
még néhány szabad órával 
rendelkezik. Kitűnő siker biz- 
tosittatik. Szives megkeresé­
seket «Z- ngora-tanitónő» jel­
ige alatt e lap hirdetőhiva­
talába. 1

Hölgyeim !
Ki volna hajlandó velem meg­
ismerkedni? Meguntam a ma­
gányt és keresek egy oly vig- 
lelkü leányt, vagy özvegyet 
mint én. Levelet kérek «Szőke 
ifjú 36» e lap hirdető hivata­
lába. 15

zr
ismeretséget szeretnék kötni 
egy fővárosi teljesen függet­
len leánynyal vagy üzvegy- 
asszonyuyal. Levelet kérek 
«Vig kedélyű» jelige alatt e 
lap hirdetőhivatalába. 19

Hivatalnok
vagyok egy a fővároshoz kö­
zeli faluban, de a hét legtöbb 
estéit a fővárosban töltöm. 
Ki volna oly jó szivü és társa­
mul szegődne ? Választ kérek 
«Egyedül vagyok» e lap hir­
detőhivatalához. 17

Pénzbeszedői
vagy laktárnoki állást keres 
egy szolid családos ember, a 
ki kellő óvadékot is adhat. 
Levelek kéretnek «Rak tár­
nok» alatt e lap hirdetőhiva- 
aláhan. 2

CSUPOMT J.
zongora-készítő,

Budapest, IV,, Koronaherczeg-utcza 9.
(a Harisch-bazárral szemben.) 5 —12

Ajánlja nj és használt zongorákból álló raktárát. 
Zongorák kibérelketök. Használtak kicseréltetnek. 

Javítások és hangolások elfogadtatnak.

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten (Egyetem-utcza 4.)


